
Rimaszombat, 1895. október 17. 42. szám Tizenhatodik évfolyam.

A szerkesztő lakása :Rimaszombat, Főtér lile inte- zonri«'» a lap »zellomi részét ér­deklő minden közlemény és
levelezésrféiyegtelen levelet nem foga­dunk el.

*Kéziratot nem adunk vissza.
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V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
M E G J  E L E N 1 K  M I N D E N  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

Kiadó hivatal:Rimaszombat. Pokorágyi utcza 1. szám a. a könyvnyomdában — Ide intézendők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, nyilttér és egyél* felszó­lalások.
A hirdetés dijaEgy háromhasábos petitsor tér­fogata . . . 12 fillér,

ltéiyegdij niin<k>n beiktatás u t á n ...........................00 fillér.
N y iltté r :Egy sor 40 fillér.<b

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kisliont“ kiaGóliivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélsaerübben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Munka és kozmopolitizmus.A mai kornak jelszava: munka.K jelszóban van a győzelem, ha a munkát a haza iránti köteles szeretet, s a hó ragaszko­d á s  gondolata tölti be. Az ilyen munka, nemzeti munkának nevezhető.Viszont e jelszóban van kifejezve a halál is, ha a munkát az önzés és a sivár önérdek szel­leme hatja át. Ez a kozmopolitizmus.Így tehát manapság a nemzetek győzelme vagy bukása a munkában van letéve. A kétféle munka között azonban nagy ür tátong. Mert inig a nemzeti munkának rugója az önfeláldozás és idealizmus, addig a kozmopolitizmusnak összes szálai az önzés és naturalizmusban futnak össze.Az ó-kor bölcselői még nem találták fel a munkában a politikai jogokhoz megkívántaié erényt. — Azonban Mommsen már határozottan erényt lát a munkában, s abban a véleményben van felőle, hogy ha nem talál benne az ember élvezetet és csak azért dolgozik, hogy minél előbb az élvezetekhez jusson, akkor csak véletlenség, ha nem lesz gonosztevővé.A munkának fogalma igen tágkörü s éppen azért nem könnyű annak egész tartalmát felfogni.A munka képes megmenteni az -éhhaláltól, de képes hallhatlan nevet is szerezni. Nagy téve­dés a „munkás“ nevet csak azoknak adni, kik az izomerővel dolgoznak! Ez azonban, m égnem  a leírna-yobb tévedés. Nagyobb ennél az. ha a* *. C_7 «-munkát kozmopolitizmusnak tartjuk.Vannak sokan, a kik erélyesen hangoztat­ják, hogy a munka kozmopolitikus. Azt vélik, hogy ezen véleményükkel s az ahhoz való merev ra­gaszko d ással emberiségi magaslatra emelkednek. Pedig nagyon csalódnak. S ez magában véve nem volna nagy baj. ha nézetükhöz való merev
T  Á  R  c  z  A .Hangos vihar tomholása . •  •

ragaszkodásukkal nem veszélyeztetnék magát az emberiséget és azon nemzetet, melynek kötelé­kébe tartoznak.A ki a nemzetet, mint erkölcsi egészet, nem hordja szivében, az nem tudja leikével az embe­riséget sem átkarolni.A munka lényegileg nem lehet kozmopoli- kus; mert a mit ember tesz, abban magasabb erkölcsi elemnek is kell lenni ; s a kozmopoli- tizmus csak önzés és élvezet, de semmi maga­sabb erkölcsi világrend.Manapság azt kívánjuk mindenkitől, hogy ismerje a maga helyzetét a hazában, a hazáét, az emberiségét a mindenségben. Megjegyezvén azonban, hogy a széles látókör épp oly kevéssé kozmopolitizmus, mint a szűk látkör nem a ha­za űság.Van emberiségi munka, de van nemzeti mun­ka i s ; sőt az utóbbi éppen az elsőből foly. Van emberiségi munka és benne egy s z í v  dobbanása, egy gondolat fénye, a kereslet és kínálat egy nagy törvénye.Sajnálatra érdemes valóság, hogy napjaink­ban az izomerővel dolgozó munkás és a világhí­rű művész mindinkább benépesíti a kozmopolitiz­mus sivatagját. És éppen itt van a nemzetállam­nak legnagyobb veszedelme. Ha valaha betör az ellenség, hát ezen a részen tör be. Ide álljon, a ki a nemzet évezredes létének édes érzetét lelké­ben hordja. A világtörténet a jövőt a munkának adta. —  A nemzetek a munkában élnek vagy a munkában halnak.A ki külföldön kénytelen munkáját folytatni, de teljesen betölti tevékenységét saját nemzeté­nek öntudatával, az még nem kozmopolita. De kozmopolita az, kinek itthon folyó munkájából hiányzik a nemzet magasabb erkölcsi eleme. Ne­künk magyaroknak résen kell államink a kozino-

Hangos vihar tombolása hirtelen kilángol,Zivatarok után hamar szikkad fed a zápor.Ha jaj gató búnak tör ránk szenvedélyes gyásza,Záporának nincs szemünkön tartós maradása.He mikor a csendes eső hullong az erdőre,Füve, fája, lombozatja átnedvesttl* tőle.Ha a szivén lassan árad el a néma bánat,Soká marad nedves a szem s nehezebben szárad.
Juhász László.Három arozkép.

Ir ta : F E R D I N A N D Y  E L L A .Keresve sem lehetett volna három szebb fiatalembert összeválogatni, mint Yass Ferkó, \ ig Laczi és Kátki Pista Tudtak ezt ók maguk is s nem kevéssé voltak rátartósak.Könnyen vette az /,r4ot mind a három Lehetett is. Apjuk után jókora bii\ *ot örököltek s nemcsak jó barátok voltak, de jó szomszédok is. Közel egymás mel­lett e«vén jószágaik, s igy minden esinyjiiket együtteserővel követhették el.Volt nekik egy iskolapajtásuk, Szunyogh Csaba. Csöndes, jó lelkű fin, nevével ellentétben, jól megtermett. I)e bátorsága valahogy nem állott arányban testi erejé­vel ; félénk természetét talán a dajka rémmeséire lehetne visszavezetni, vagy talán a bátorság is a vér és idegek alkatától függ.Szunvogh — kevésbbé szerencsés életkörülmények között — körjegyző lett, szintén egy közeli helységben és már régen megállapíthatta volna boldogságát, ha az a legyőzhetetlen félénkség útját nem állja.A lelkészék Ilonkájának képét helyezte szive oltá­rára. KI is járt a családhoz minden este, a hol hűséges kék szemeivel hosszan, mélven nézett a kis barna lány mosolygó arezocskájába, majd megszorítva Hús parányi kezét néma elragadtatásában, zavartan, ijedten távozott.így ment ez már jó régen. A szülők, mivel a lány még gyermekszámba ment, nem siettették a dolgot. Hadd bámulja. Az izzó szikra egyszer csak lángba bo­rítja Csaba uram szivét is s akkor megjő a bátorsága is.

Ezt a jó fiút hívta meg Yass Ferkó alföldi jó­szágára.A négy pajtás oly szép napokat élt át együtt, minőt csak az igaz barátság nyújtani képes.— Fiuk, — ma egy kis komédiánk lesz — súgta oda Ferkó a két másiknak.A  vacsora belenyúlt az éjbe. Y ig  adomák, kedves visszaemlékezések fölváltva követték egymást a sötét rablóhistóriákkal. Ferkó egész büszke volt arra, hogy jószága, még apja idejében nagy harcz színhelye volt s a halottak és sebesültek számát idővel egész hadseregre nóveszté elbeszéléseiben.Mielőtt lefeküdtek volna, jól megvizsgálta fegyve­reit, mit Csaba kényelmetlen érzéssel figyelt meg. Agyá­hoz pedig odatámasztá a jól megtöltött duplacsövűt.Csaba kis idő múlva a nyugodt lelküek mély álmába merült. Édes álom lehetett, hol Ilonka képe incselkedett vele; éppen esküvőről jöttek . . . Hogyan történt a do­log, nem tudja, — hisz meg nem kérte s mégis karján vezette vissza a templomból menyasszonyát, csakhogy az orgona fenséges utúaecordjai közé valami erős, zavaró hang vegyült.— Tekintetes uraaam !— Mi az? — dörög bele a házigazda.— Itt vannak a szegény legények! . . .— Fiuk, talpra, itt egy kis munkánk lesz — biztatúlag Ferkó.Mindnyájan fölugrálnak, fegyverhez kapva. Ekkor újból megszólal az inas:Tekintetes uram, azt üzenték a legények, békében vonulnak el, ha egy ötvenest méltúztatik nekik adni.— Adok én nekik mindjárt, csak hadd jöjjenek elő! Várta a gazda harczkészen.— Te, Ferkó’ - -  szólal meg Csaba gyönge han­gon — hátha megadnók nekik azt az ötven forintot? Nem ér a mi életünk annyit? A harcz kimenetele min­dig igen kétséges.— Pénzem, pajtikám, e perezben nincs — azzal szolgálok, a miin van: néhány becsületes golyóval.Erre Csaba reszkető kezekkel kutatta ki tárczáját s az inas kezébe nyomva a bankót:— Hadd menjenek azok a szegény szegény — le­gények — szólt megkönnyebbülten.Másnap már maga is nyugtalan volt és gyanakvó. Atkutitta a házat, nehogy tolvaj lopúzzék be.Éjféltájt a kutyák versenyt vonyitottak.

szólt

politizmus terjedésével szemben. De résen kell ál­lamink barátainkkal szemben is, a kik nem tagad­ják meg a nemzeti munkát, de a kozmopclitikus munkát som Ítélik el föltétlenül. D . V,

Közigazgatási bizottság. A vármegyei köz- igazgatási bizottság folyó hó 15-én Hámos László főispán elnöklete alatt tartott ülésén, mint értesülünk, Netkovszky Adolf volt rimaszombati pénzügy igazgató szép levélben búcsúzott el a bizottság tagjaitól. A főispán javaslatára Netkovszky érdemeit jegyzőkönyvbe iktatták. Azután a közigazgatási bizottság uj tagjainak bemutatkozása követ­kezett. Elnöklő főispán szívélyes szavakkal üdvözli a vár­megye uj pénzügy igazgatóját és tanfelügyelőjét. Tornyos György pénzügyigazgató, a ki a bizottságnak ezelőtt hat évvel, mint akkori adófelügyelő, már tagja volt, megha­tott érzéssel mond köszönetét a szives fogadtatásért. Józsa  Antal tanfelügyelő meleg szavakban emlékezett meg elődje 
Groó  Vilmos maradandó érdemeiről s aztán kifejti a vármegyei tanügy minden részletére kiterjedő programm- beszédét, melyet az ogybegyült bizottsági tagok általános rokonszenvvel fogadtak. Különösen élénk visszhangra ta­lált a beszédnek az a része, melyben az ifjú tanfelügyelő az iskolák államosításának szükségét hangsúlyozta. Ez­után nehány állami anyakönyvvezetői állás betöltését je­lentették be. Barkán az anyakönyvvezetó részére helyi­séget nem tudnak kapni. Van ugyan elég, de a lakosság se bérben, se örökáron nem hajlandó átengedni. Egyik tulajdonos hajlandó volt ugyan már egy szobácskát 200 írt évi haszonbérért rendelkezésre bocsátani, másnap azon­ban ez is megbánta az alkut, mondván, hogy vallásos érzéseivel ellenkezik az uj államrend. A  közigazgatási bizottság nem akadt fen ezen a mesterségesen készített apró akadékoskodáson ; kimondta, hogy a járási főszolga­bíró egyszerűen építtessen a közséy terhére megfelelő épü­letet az anyakönyvvezető részére; addig pedig, mig ez elkészül, a burkai anyakönyvi hivatal a szomszédos Lucs- kára helyeztetik át. — Rozsnyón a rórn. kath. zárda-

— Ferkó, hallod?— Mi az, Csaba?— A kutyák nagyon vonyitanak.— Édes barátom, csak nem kívánhatod, hogy éne­keljenek ? Tisztességes kutyaconcert az igy is.— Nono, csak ismét ránk ne törjenek! Csúnya világ ez itt — diinnyög tovább, inig végre elcsendesülvén minden, rajta is erőt vett az álom.Hanem egy idő múlva úgy veszi észre, mintha ágya emelkednék. Eleinte nem bir kibontakozni kábult- ságából, de egyszer csak eszébe jut az előtte való betyár­látogatás s uagvot kiáltva ugrik a szoba közepére:— Rablók!Mig a többiek íölugrálva átfutnak hozzá a szomszéd szobába, roppant kaczagással mászik ki az ágy alól Pista— a vélt rabló.Erre Csaba megelégelve a mulatozást, haza késéül. A búcsúnál átnyújtja Ferkó az ötvenest:— Itt van, pajtás, — kicsit drágán fizetnéd meg azt a kis tréfát.— Jól van, Ferkó, nem feledem el, — Ígérte Csaba is.S az alkalom nem sokáig késett.A  három fiú egyikének napi lapját olvasva, kedve jött egy kis heczcre. Mennyi tenger levelet kapnánk egy ügyesen fogalmazott kis hirdetésre, milyen kapitális mu­latság lenne a z !S összedugva fejüket a következő csábitó ajánlatot küldték a lapba:„ Három jó barát, — vagyonos, fess fiatal emberek—  szellemes, de szerény hölgyek ismeretségét óhajtják. Kölcsönös vonzalom esetén készek féltett szabadságukat feláldozni az illető hölgynek, engedelmesen hajtva fejü­ket a házasság igájába. Árczképpel ellátott levelet kérnek a „Szőke“ , a „Fekete“ és a „Barná“-uak post. rest.X . Y .“Nem sokára ott figuráit a lapban vastagon nyomott betűkkel a „szőke“ , a „fekete“ s a „barna“ , sok más érdekes közleménynyel együtt; ott lehetet látni a „delire termett mészáros legényt“ , a ki a „Césár“ névre hallgat s hozományéval keres feleséget; a „daxli kölyök“ mellett e©y*egy találkára hivó szerelmes üzenet, uraságoktól le­vetett férfiruha és a szép műfütyülönó, „olcsó borjúhús“ és „szerény igényű“ nevelők, mind-mind megfértek ba­rátságosan egymás mellett.Csaba is ugyanazon lapot járatva, rögtön szemébe



iskola mellett régi idő óta fenáll a Kiss Károly odavaló mészáros sertéshizlaló telepe. Fábián Károly és Schosser Albert most ez ellen panaszt emeltek. A városi polgár- mester slutasitotta a panaszosokat. Felebbezés alá kerül­vén a dolog, hosszabb vita után kimondja a bizottság, hogy mivel magánjogikig szerzett és régóta háborítat­lanul élvezett igények megsemmisítését politikai »határo­zattal kimondani törvény értelmében nem lehet: a pol­gármesteri első fokú határozat jóváhagyatik.A garami közutakról.Garami vidéke, 1895. okt. 15-én.Az uj kor haladásának legfontosabb eszközei közé tartozik, a jó és gyors közlekedés. Vasúti és hajózási előnyös hálózatunkat, majdnem mindenütt nagyon sike­resen támogatják a jó közutak. Ezen a téren Gömörvár- megyénkben egy pár év óta szép haladást észlelhetünk, de mind a mellett van még egy kis kívánni valónk ezen tekintetben is, és pedig azon a vidéken, mely a természet által legmostohábban van megáldva földi javakkal, a Ga- ram vidéken. A rósz összeköttetés miatt a Garam völ­gye annyira el van hanyagolva gazdasági-, ipari- és köz- igazgatási tekintetben, hogy a szó szoros értelmében, a rimavölgyi tiszolez-rovenyai összekötő útvonal miatt, nem Gömörinegyéhez, hanem újabb időben inkább Zólyomhoz gravitái, és ennek a szomorú állapotnak első sorban a rimavölgyi lakosság az oka, mert az itteni herezegi ura­dalom sok költséggel iparkodott a garami utakat a Rima- völgy határáig jó karba hozni, úgy hogy csak a rovenv- tiszolezi útvonal elhanyagolása miatt nem közieked hetik a mi Vidékünk Göinörmegye székhelyével, Rimaszombat­tal, mely a Garanmak legtermészetesebb kamrája. Hogyha a roveny-tiszolczi 10 kilométernyi útvonal jó karban lenne, a garamvölgyieknek közelebb esne Rimaszombat, mint Nagy Rőeze, vagy plane Jolsva, melyekre most nagyrész­ben utalva vannak.A megyei hatóság már többször jó kedvet mutatott ezen fontos ügy orvoslására, de az mai napig csak a régi állapotban maradt, a murányvülgyiek érdeke miatt, mert e ezélra Knna nagyrőezei járás főszolgabíró ur elnöklete alatt kinevezett bizottság, ugv látszik ezen fontos ügyet, ad ealendas graeeas iparkodik eltenni, hogy huzamos!) idő óta, ámbár ezen útvonal jobb karba helyezésére az adó is ki volt vetve az érdekeltekre, s be is folyt egy pár száz forint, a nevezett ut mai napig is középkori állapot­ban diszlik Gömörmegyo szégyenére, mert a 20 ezer la­kost számláló Garam vidéke gazdasági- s kereskedelmi te­kintetben a szomszédos megyére van utalva.E pár soromnak az a fő ezélja, hogy a közjót szi­veiken viselő befolyásos megyei vezérférfiak, a garam- völgyi herezegi uradalom igazgatósába, a rimaszombati járás lakói s kiváltképen Rimaszombat, a megye székhe­lyének képviselőtestülete, ezen fontos ügyben mihamarább— mert már régen kellett volna — a kellő lépéseket tegvo meg, hogy a tiszolez-rovenyi útvonal, melv a Ga- ram vidékét a rimaszombat i járással, úgy kereskedelmi, mint közigazgatási szempontból legelőnyösebben köti ösz- sze, legrövidebb idő alatt jó karba helyeztessék, mi által nem csak a garami fa-és vasipar jobb lendületnek örven­dene. de a rimaszombati járás lakossága és főképen Rima­szombat kereskedelme is nagyon sokat nyerne.» . *> •Egy pár hónap előtt, e becses lap igen sikerültön vezérczikkőzett mindenféle bizottságokról, melyek a köz­hasznú fontos ügyeket elaltatják és feledésbe merítik, ne hagyjuk most a Knna főszolgabíró ur roveny-tiszolczi útvonal bizottságát az örök nyugalmat élvezni, mert úgy látszik, hogy igen tisztelt elnök ur, inurányvölgyi létére— pro domo sud — elvéhez ragaszkodik, hanem kérjük meg tiszteletteljesen a felvilágosítást, mit tett egy pár év alatt ezen fontos megbízatásban, és ha semmit — a
tűnt a hirdetés s látva a város nevét, nem sok találé­konyság kellett hozzá, hogy azonnal eltalálja a „három jó madár“ kilétét.— No, majd küldök én nektek feleséget! Adókén nektek egy ötvenest érő tréfát!S azzal elment a hetivásárra szétnézni egy alkalmas model után a fotográfiához.Együtt volt a hármak tanácsa.e ' —— Mennyi levelünk van összesen?— Van jókora csomó. Ez a {tied, Pista, a „szőké­nek“ , ez meg neked „feketém“ , Laczi pajtás, — enyém a „barna“ — szortírozta Ferkó s elosztotta a beérkezett válaszokat. Most pedig ki-ki olvasgassa saját leveleit, s ha érdekeset talál: szóljon !Folyt a mulatság erősen. Nevetés, bosszúság egy- egy egetverő ogyügyüségen. halk megjegyzések.Egyszer csak Ferkó fölkiált: Itt arczkép van! Ke­mény a levél.S fölbontva rápillant. Megdöbben, — elrestell.ózik — aztán ijedten, gyorsan, észrevétlenül akarja eltüntetni zsebében.— Holló! Nem addig van az! Ide vele, követeli a kettő.— Majd a végén — tiltakozik a megtámadott s csendesen vár.Ugyanez ismétlődik Laczi és Pistával. Rostéiköző megdöbbenés . . . Végre Pista elneveti magát s oda­dobja a kapott arczképet e szavakkal:— Fiuk! Lemondtam a nösiilésről. Rátok ruházom tehát e szépséget, hátba jobban megfelel magas Ízlése­teknek !Semmi félelmes Medusa fő, minek láttára megkö­vül a halandó, egyszerű jámbor csacsit ábrázolt a bárom kép. Csöndes inelaneholiával {bámult maga elé, lekonyult fülekkel, a legügyesebb csacsi állásban.A kísérő levél pedig:„Tisztelt társam. Nem kétkedve, hogy megfelelek gusztusának, pályázom kezére én is. Szellemességem sok emberre alkalmazzák, szerénységem pedig oly nagy, hogy a kóréval is beérem, ez fejti meg pályázatomat ,is. Pa­naszra oka nem lesz soha, hisz én fogom viselni ezentúl is a (házi) keresztet s mégis végtelen boldogsággal kiál­tom majd szép vőlegényem elé üdvözletül az „iá“-kat.Csaesimilla.“A  Ferkó levele sarkában még e pár szó volt Írva:— Nesze az ötvenesért.“

a dalárda Huber K.előadásával

mint be van bizonyítva, — akkor vagy tegye kötelessé­gét, vagy csináljon helyet olyan bizottságnak, melynek nemcsak képessége, de kedve is lesz ezen fontos ügy ke­resztülvitelére, és ez lesz gondolom, Rimaszombat város erélyes képviselőtestiilete. Garamvöl<pyi.Á rimaszombati dalárda S.-Tarjánban.Dalárdánk f. Iio 12-én Salgó-Tarjánban egy minden izében kitünően sikerült konezerten vett részt, mely iránt S.-Tarján nagy közönsége körében rendkívüli érdeklődés mutatkozott. Ennek fényes és méltó kifejezése volt az a páratlan vendégszeretet és szives fogadtatás, melyben da­lárainkat a salgú-tarjáni derék és lelkes miipártolú közön­ség részesítette. — Dalárdánknak ez valóságos diadal- utja volt.Mindjárt a megérkezéskor szombaton ’délután kel­lemes meglepetés érte a dalárdát, — melyet a legkedve­sebb fogadtatás előérzete már az utón ugyancsak jó kedvre hangolt, — amennyiben az állomáson Boczkó Dániel fő- számvevő, Barella  községi bi ró. Sever lay Zoltán és Pap  János főjegyző üdvözölték az érkezőket, a biró szívélyes szavak kíséretében átnyújtotta a Dag) községi képviselő testület legutóbbi gyűlés jegyzőkönyvi kivonatát T)r. Veres Samunak, a dalárda érdemes igazgatójának Ebben lel­kesen üdvüzlik a dalárdát, s czéljai támogatására 50 frtot szavaznak meg. Az igazgató megköszönte a szívélyes és nem várt lelkes fogadtatást, s szép szavakkal köszönte meg azt a városnak ; az átvett jegyzőkönyvi kivonatot a kellemes meglepetés első behatása alatt egész terjedel­mében felolvasta, mit daláraink zajosan megéljeneztek. Ezután mintegy 15 díszes magáD fogaton bevonultak a vendégdalnokok, s ki-ki elfoglalta kiosztott szállását.Hogy aztán az egyes családok milyen páratlan figye­lemmel és szeretetreméltósággal látták el a nekik igazán kedves vendégeket, arról írni egyszerűen lehetetlen, csu­pán azt lehet mondani, hogy a jegbarátságosabb inagyar- vendégszeretetnek ritka impozáns megnyilatkozását láttuk mindenütt.A hangverseny, mely iránt a salgó-tarjáni intelli- gentia körében nagy volt az érdeklődés, kevéssel 8 óra után kezdődött a bányatársulati zenekar nyitányával; a kitűnő zenekar Adám A. „//a király volnéku czimü mü­vét adta elő oly művészi precisitással, mely a zajos el­ismerő tapsot méltán kiérdemelte. Ezután huszonnyolez tagja lépett az emelvényre s 
„ K irály  m/tt/d“-jának szabatos és lelkesült felébresztette a kíváncsiságot a művészi színezetű darabok iránt. A szép induló elhangzása után azonnal egy mayyar 
daleyyi'clcy-be kezdett, melynek előadása igazolta a koszo­rús dalárda iránt táplált igényeket. A  műsornak azonban egyik legérdekesebb s úgyszólván kimagasló pontját ké­pezte Wanjura ír ie d a  k. a. kényesebb művészi igénye­ket is kielégítő zongorajátéka. Mendelssohnnak „ Capriccio 
brillant“ czimü szerzeményét adta elő nemcsak a mű­kedvelők ehablonos művészetével, hanem igazi tanul­mányra valló gonddal s briliáns technikával. Fellépésének jutalmául szűnni nem akaró tapsot s a tarjáni figyelmes rendezőség s a dalárda részéről gyönyörű csokrokat kapott.Nem kevesebb siker koronázta a tarjáni műkedve­lőkből alakult kvartett előadását Fischer Rezső mérnök, 
Gabriel A ., Beer József és K álin  József pompás össz- játéka zajos hatást keltett s Tarján közönsége szerencsés lehet, hogy ily kiváló művészi képességet vallhat magá­énak. — De a szombati dalárda is feltűnő sikert aratott Wusching „F a lu  véyén kúria kocsma“ czimü szerzemé­nyének előadásával. A  költészet egyik gyöngyének mond­ható a Petőfi szövege, melynek méltó párja a Wusching által szerzett dallam, mely a szövegben kifejezett gondo­latokat megkapóan tükrözteti vissza. A dalárda e darabbal sok sikert aratott már, de a tarjáni előadást egyik sem múlhatta felül; mintha művészi ihlet szállotta volna meg a dalegyesület tagjait, a legfinomabb zenei árnyalatokat a legmüvészibb kivitelben érvényesítették. Különösen 
Pc. ccz Samu szép bariton szólója hatotta meg a sziveket annyira, h o gy  e szóló kedvéért is az egész darabot meg kellett ismételni. E darab rendkívüli hatása után a 
Meder-féle népdalok s különösen a Kovarcz „ Sultoy a 
szép  kezdetű szerzeményének előadása nem csaphatta magasabbra a lelkesülés hullámait, holott főleg az utóbbi, mely a fiumei országos dalversenyen koszorút szerzett dalárdánknak, azóta sem ment el szebben, mint Tarjádban.A hangversenyt táncz követte, melyen Salgó-Tar- ján legszebb hölgyei s tüzesvérü ifjúsága hajnalig mu­latott.Dalárdánk vállalkozását a legfényesebb siker koro­názta, melvnek érdemét mindenek felett ama lelkes s igazán párját ritkító rendezőségnek kell betudnunk, mely időt és fáradtságot nem kiméivé bu-gólkodott azon, hogy egy kis város dalegyesülete vállalkozásában erkölcsi sikert arasson. A rendezőség élen Boczkó Dániel gyáregyesü­leti fószáinvevó állott, kinek működésére a dalárda min­dig hálásan fog visszaemlékezni. Magyar vendégszeretete s a dalárda tagjaival szemben tanúsított jóindulata nem­csak az egyes tagoknak szólt, hanem Rimaszombat váro­sának is, melynek falai közt egykor hosszú boldog idő­ket töltött. Mellette Barclla líenrik  biró, Pap János  főjegyző, Severlay Zoltán  és Vályi Kálm án  urak fára­doztak legtöbbet kiknek dalárdánk elismerő köszönettel adózik. A derék karmester — Váry János  — érdemei is egy levéllel gazdagabbak lettek, ki ezúttal is bebizo­nyította, hogy a karmesteri páleza hivatott kezekben van.Éjfél felé járt az idő, mikor a mindenfelé {figyel- mcskedö Boczkó Dániel, ki mintegy a házigazda szere­pét játszotta — közmegelégedésre, a dalárdát terített asztalhoz invitálta, s bőséges lakomával vendégelték meg a babérjaikon pihenő dalnokokat, kiket ez újabb figyelem még jobban lelkesített; ennek később néhány kitünően elénekelt dal előadásával kifejezést is adtak.A  vacsoraközben Boczkó Dániel mondott talpraesett és nagy tetszéssel fogadott pohárköszöntőt, melyben a da­lárda szép sikereit méltatta s lelkes szavakkal éltette annak vezérférfiait. működő- és pártoló tagjait. Zajos éljenzés kisérte túsztját, mire Pap János főjegyző a nagyközség képviselőtestületének megbízásából annak nevében kö­szönte meg a dalárda megjelenését, s tagjai jóvoltáért ürítette poharát. — Ekkor felszólalt dr. Veres Samu, a dalárda igazgatója, s őszinte köszönetét mondott az ün- nepélyszámba menő fogadtatásért, s elismeréssel méltatta a concert rendező-bizottságának működését, mély érzéssel köszöntötte fel a derék város elöljáróságát, a bányatár­

sulat és vasmüegyesíilet kiváló vezérféfiait. A jelen vol­tak szűnni nem akaró éljenzéssel fogadták a szép tósztot.Több felköszöntő nem volt; a dalárda éneke után 
Pe recz Samu az ő fülbemászó bariton {hangján közkívá­natra nehány szép dalt énekelt el, s a jókedv a legma­gasabb fokra hágott. Reggel felé a dalárda egy része vonatra ült, s hazautazott; másik része pedig az egész napot ott töltötte, s csak este érkeztek haza magasztalva a derék s.-tarjáinak magvaros vendégszeretetéi!Hírek és v

Az első polgári házasságot UiniaszomliatbanSzabó György polgármester anyaköuyvvezctő előtt folyó hó 15-én kötötte meg Spilzsteiu Salamon budapesti ke­reskedő Steiner Herta ur lölgygyel. Az ünnepélyes aktus iránt városszerte nagy érdeklődés mutatkozott és a városi nagy tanácsterem zsúfolásig megtelt közönséggel. Mikor délelőtt 11 órakor a Szabó György daliás alakja fekete magyar ruhában, vállán keresztül vetett nemzetiszin sza­laggal, melyen a magyar korona díszlett arannyal kivarrva megjelent, a közönség riadó éljenzésben tört ki. Aztán a polgármester szép szavakban üdvözölte a házasságra lépő iíju párt, diskréten megemlítvén, hogy általok vezeti be a házasságkötés uj rendjét a polgári társadalomba. Majd a megszabott alakiságok és a boldogító „igen“ kölcsönös elhangzása után a polgármester Spitzstein Salamont és 
Steiner Bertát az állam nevében házastársaknak nyil­vánította ki, figyelmeztetvén őket, hogv ezen házasság- kötéssel még az egyház iránti kötelességeiknek nem tet­tek eleget. — A  jegyzőkönyv és bizonyítvány kiállítása alig 10 perezet vett igénybe, mely után a polgármester első üdvözölte a házastársakat, kik a közönség rokon­szenvező éljenzése között mentek le a kocsihoz, s a vá­rosházáról egyenesen a zsidó hitközség imaházába haj­tattak, hol frigyüket Singer S. Leo főrabbi is szép be­szédben áldotta meg.

A  m á. v. helybeli osztálymérnökségének derék hivatal főnöke Somoyy Géza főmérnök, hosszú szabadság­ideje után hazaérkezett s átvette a hivatal vezetését.
Eljegyzés. Lefkovits Albert pénzügy igazgatósági irodatiszt folyó hó 12-éu jegyezte el Bródy  Mathildot, Rródy Bertalan helybeli jóhirü kereskedő szép és müveit leányát.
Részvét nyilatkozat A  Rima-Murány-Salgó-Tarjáni vasmű részvénytársaság folyó hó 13-án Budapes­ten tartott közgyűlésén elhunyt igazgatósági tagja: F á y  Gusztáv emlékét és elhalálozása feletti mély részvétét jegyzőkönyvileg örökítette meg.
Kinevezés Klein Sámuel, dobsinai községi polg. isk. derék tanítót, aki csak mostanába ünnepelte működé­sének negyedszázados jubileumát, a vallás és közoktatás- ügyi miniszter az ottani állami polgári fiú iskolához a latin nyelv tanítására szervezett tanszékre rendes tanárrá nevezte ki.
Tanitóválasztás. Iloracsek Fereucz polgári is­kolai tanítójelöltet a putnoki róm. kath. elemi iskolaszék f. hó 13-án tartott ülésében egyhangúlag rendes tanítóvá választotta.
A  felekezeti középiskolák e llenőrzése. Aközoktatásügyi miniszter az ágost. evang. egyházkerület főhatósága alá tartozó rozsnyúi és rimaszombati főgyim- násiumok látogatásával s azokban az állami felügyelet gya­korlásával : Dunay Ferencz tanker, főigazgatót bízta meg.
Kormányképviselő a rozsnyói ág. evang. 

főgimnáziumban. A rozsnyói államilag segélyezett ág. evang. tógyimnáziumbau a múlt héten folytak a tár­gyalások az államsegély összegének, egy uj időszakra való megállapítására vonatkozólag. A kormányt e tárgyalásokon dr. Heinrich Gusztáv egyetemi tanár képviselete. A ki tapintatos eljárásával mihamar egyezségre jutott az intézet tanári karával és párt fogóságával, minek folytán kilátás vau reá, hogy az államsegély ezután tetemesen nagyobb lesz az eddiginél. Előbb azonban az ez ügyben felvett jegyzőkönyv felkerül az ágost. evangélikusok egyetemes gyűlése elé s ha ott helybenha'gyatik. terjesztik fel a minisztériumhoz.
Ladányi József magy. államvasuti felügyelő, ki mint a helybeli vasúti osztálymérnökség főnöke Rima­szombatban sok évig lakott, a múlt héten szivszélbüdés folytán hirtelen meghalt. A boldogult tevékeny, munkás tagja volt a magyar társadalomnak, és nagy szakképzett­sége, tudományos műveltsége miatt mindenütt általános tiszteletnek és becsű lésnek örvendett. Megyénk több elő- kelő családjához fűzte rokoni kötelék s özvegyén szül. Fejérváry Margit úrnőn és négy gyermekén kívül nagy­számú rokonság osztozik a korán elvesztett jó térj és apa miatti nagy fájdalomban. Legyen áldott emléke !
Iskolai építkezések. A  nagy-rőezei állami polgári és felső kereskedelmi iskola díszes uj épülete alig hogy a napokban elkészült, a közoktatásügyi minisz­ter máris egy újabb állami intézet elhelyezésére szolgáló épület emelését engedélyezte, ezúttal Dobsinára az ottani polgári íiu iskola részére. Az uj iskolaház építési költségei 47000 írtban vannak előirányozva.
Értesítés. A gömörmogyei agarászegylet kö/yök- agár versenyét f. évi november hó 3-án, elegy agár­versenyét pedig november hú 4 én és következő napjain fogja megtartani. Találkozási hely: november 3-áu d e. ü óra asimoni malomnál Feltételek: kölyök-agár verseny­ben részt vehet minden gömörmegyci agarász egyleti tag tulajdonában levő 22 hónál nem idősebb agara. Az elegy agárversenyen futhat az ország bérmely agarász-egylet

egyleti titkárnál szóval vagy Írásban elküldendők. Az összevetések a versenyt megelőzőleg a heívszinén nyilvá­nosan ejtetnek meg. — D ij : mindkét versenynél az első­nek tiszteletdij, a másodiknak a tétel fele. Feled, 1805. október 1. Gr. Alm ásy  Arthur, e. titkár.
Uj álatorvosi állás. Megyénk állandó választ­mánya legutóbbi ülésében megállapította, hogy a várme­gyei állategszségügyi szolgálat, a vármegyei állatorvosok csekély száma miatt a köz- és magánérdekek kielégítésére elégtelen, javaslatba hozza lábát a közgyűlésnek, hogy kelje fel a belügyminisztériumot, miszerint saját tárczájaterhére egy uj megyei állatorvosi állást rendszeresítsen megyénkben



A z anya-könyvvezetők beszéde. Illetékeskörökben kérdés tárgyát képezvén az, vájjon az anya- könyvvezetőknek kell-e, szükségcs-e, helyes e a házasfe­lekhez beszédet intézni, a borsod megyei alispán ez ügyben a belilgvminisztcrhez ugyancsak kérdést intézett és a m. k r belügyminisztérium ezen hozzáintézett kérdésre a f. ő\i októlier 3-án H5694. szám alatt kelt rendeletében ar- rél értesítette Borsod megye alispánját és ez a borsodmo- ,rv(»I összes anvaköiiyvvezetűket, miszerint az, hogy az arivakönyvvezető a házas telekhez az előirt nyilatkozato­kon kivid beszédet is intézzen, eltiltva ugyan nincs, a miniszter azonban ajánlatosnak nem tartja, ennélfogva a külön beszédek tartásának cl kell maradnia. — Ezzel kapcsolatosan nem lesz érdektelen, ha átvesszük a „Bor- sodmegvei Lapok“ következő tudósítását, melyből meg győződhetünk, hogy a gyakorlati életben talán mégis beivesebb, ha nem ragaszkodnak az anyakönyvvezetők a miniszteri rendelet rideg §-ailioz. Miskolezon ugyan az első polgári házasság megkötésekor Soltész Nagy Kálmán kir. tanácsos nagy figyelem között a következő beszédet mondotta: „A  magyar országgyűlés bölcsessége által megalkotott, a legalkot Hiányosabb fe jedelem 0  felsége a koronás király által szentesített 1894. évi 31. t.-cz. el­rendelte, mikép a törvény életbe léptével a házasság a polgári tisztviselők előtt köttessék meg. A m. kir. kor­mány a törvény életbe lépésének idejét ez évi október bő1 ső napjára állapítván meg, a mai naptól kezdve Miskolez város területén, e teremben hallatszik első sorban azon Ígéret és fogadalom, melyeket az itt megjelenő, házas­ságra lépni akaró felek ünnepélyesen kijelentenek. — A polgári tisztviselő előtt kötött házasság a maga egyszerű­ségében csak oly nagy értékű és következményeiben egyenlő fontosságú ünnepélyes cselekmény, mint a lelké­szek előtt kötött házasság volt. Az itt tett Ígéretet is a kölcsönös szeretet sugallja, az itt kötött házasságot is ezen legerősebb kapocs fűzi össze. Es a házasulok által előttem tett kijelentés a házassági kötelességek teljesítését illetőleg ép oly szerd, ép oly kötelező, mint az oltár előtt elmondott eskü. — Unok, a kik a házasság czéljából előttem megjelentek, azon komoly elhatározással, lelkűk­nek szent meggyőződésével teszik azt, hogy jó és bal- sorsban, szerencsében és bajban egyenlő készséggel lóg­ják a gondviselés által kimért életút egymással megosz­tani. — A törvényhozás igazságos rendelkezése képesítette önöket arra, hogy szivük vonzalmát követve, házasságra lépjenek. Ez önök akarata . . .  . — Es miután a közöt­tük való házasságnak semmi akadálya nincsen, azon kérdést intézem, és pedig először a vőlegényhez: — Ki­jelenti-e ön Gedeon András, hogy az itt jelenlevő Pa- ezauer Rózával házasságot köt? — Felelet: igen — Es most öntől kérdem: kijelenti-e ön Paczauer Róza, hogy az itt jelenlevő Gedeon Andrással házasságot köt ? — Felelet* igen. — Én önöket ezen egybehangzó kijelenté­sük alapján a törvény értelmében liázastársaknak nyilvá­nítom. “
Pályázat dijnoki állásra. Vármegyénk alis- páui hivatala pályázatot hirdet a közigazgatási irodában üresedésbe jött dijnoki állásra. A kik ezen évi 420 Irt javadalmazással rendszeresített állást elnyerni óhajtják, kérvényeiket f. évi október bú 28-áig terjesszék be az ah páni hivatalhoz.
Vadsertés vész. A  szelidebb lelkületű sertések veszedelméről annvi sok részvétteljes nyilatkozat történt*  1/ wmár tavasz óta Kőbányától Garbócz-Rogdánvig szóban és•» r J  •  oÍrásban, hogy a hírhedtté vált czivilizáltabb példányok diadalát immár a vadak is megirigyelték s elhatározták, hogy beléjük is beleessék a sertésvész. így történt, hogya szomszédos Ilont- és Nógrádvármegvék erdeiben érző-

r r %kény állatvédő egyesületi tagok már találtak szelíd sertés- vészben elhullott vaddisznókat. Igv jelenti ezt egyik lap­társunk.
..Röptében a Nagyvilág körül“, czimii pá­ratlanul népszerű vállalat a 14-ik füzet megjelenésével immár befejezéséhez közeledik. Igen természetesnek talál­juk azt a nagy Indítást, melyet ez a féuyképsorozat má- az első füzet megjelenésével a közönség minden rétegében elért. Mert a „Röptében a Nagyvilág körül* minden te­kintetben olv tökéletes mű, melynél, úgy a bemutatott dolgok felette érdekes volta, mint a kivitel — mely a fényképészeti művészet valóságos remeke — még a leg­nagyobb kritikus elismerését is kell, hogy kivívja. Innen van az, hogy a nagyvilág legérdekesebb pontjainak hü másolatban való repródukácziója mind több és több -  sok ezer — embert hódított meg már csupán a mi hazánk lakói közül is, és a föld kerekségén eddigelé nem keve­sebb, mint tizenhat millió példányban forog közkézen. A most megjelent tizennegyedik füzet tartalma még mint­egy fölülmúlni látszik a többit. Valóban nem tudjuk, me­lyik pompás képen pihentessük meg szemünket: azon-e, mely a londoni „Szent Pál székesegyházat“ mutatja, a velenezei „Márkus templom“ gyönyörű renaisanee épüle­tén, az „Alexandrái kikötőn“ , a „Bylerbeyi császári palo­tán“ . a „Japáni kiotói százsarku templomon“ , a „Mexi­kói székesegyházon“ vagy melyiken a sok közül? Ez a füzet is mint a többi, vidékre küldve 3f> kiért rendel­hető meg az Egyetértés kiadóhivatalában Budapesten, mely előfizetéseket is elfogad az egész műre 16 füzetre f> Irt 60 krral; 8 füzetre 2 frt 80 krral; 4 füzetre 1 fi t 40 krral. Az egész műhöz díszes bekötési táblák készül­tek, melyek 1 írtért kaphatók ugyancsak a kiadóhivatal­ban. A „Súlyomvadásznú“ czimii jutalomképet mindazok, kik a 16 füzetet megrendelik, teljesen díjtalanul kapják. Koppay tanárnak e gyönyörű festménye az eredetitől meg nem különböztethető, hűen van szinnyomatban reprodu­kálva és minden szalonnak díszét képezheti. A képhez gyári áron megrendelhető keretek kaphatók, melyeket egyik elsőrangú hazai keretgyár állít elő.
A z Őszi időszak legszebb, legkedvesebb olvas­mánya az „Ország Világ,“ Váradi Antalnak, a kitűnő poétának jelesül szerkesztett heti lapja Az „Ország \ ilág“ legutóbbi (41.) számának gazdag tartalmából kiemeljük a következőket: Szemere Miklós, Feleki Sándor versei, Váradi Antal, Tóvölgyi Titusz, Desscnffy Arisztid, Adorján Sándor stb. elbeszélései, czikkei. Arezképek közül f»*l kell említeni Alexander Bernátét, a színháztól búcsúzó Tolnai gróf Festetich Andornéét legjobb szerepeiben, azután Paulay Edénét, a ki most lett a nemzeti színház tagja, a „Tamúra“ szerzőjét Elbert Imrét, a kitűnő o >era énekesnőt, Szilágyiné Bárdosy Ilonát stb. Aktuális kép- halmazán kívül ki kell emelni gazdag és gyönyörű kép­sorozatát Velenczéról, melyben bemutatja a legszebb

képeket, melyek eddig Magyarországban Velenczéról megjelentek. Az „Ország Világ,“ ezekből is kitetszik, a legtartalmasabb, és legszebb képes újságunk; az előfize­tésre legjobb lélekkel ajánlhatjuk. Ára nagyon csekély: negyedévre csak két forint. Mutatványszámokat kívá­natra ingyen küld a kiadóhivatal (Budapest V. Hold u.7. sz )
Gömör-Panyit a Kossuth-azobornak. Gö-mür-Panyit község közönsége szép példáját adta hazaliui Iclkesiiltségének. Kossuth Lajos szobrára 31 frt 10 krt j adományozott. Az összeg a pesti hazai első takarékpénz­tárnak megküldetett. — Az adományozásban egymással nemes versenyre kelve részt vett. — szegény és gazdag ogyiránt, — a mi a község fenkölt lelkűidét híven tün­teti fel. — A kegyes adakozók ezek: G -Panyit község 5 frt, Kovács Károly 3 frt, Gothárd Emil 3 fit, Kere- pessv Berta 3 frt, Faluba János 1 írt, Zoller Samu 1 írt, Darmo József 1 frt, Srenka János 10 kt\, Kimer János 1 frt, Dobos János ;>0 kr., Dobos Pálné 10 kr.,[ Varga András 10 kr., Liszauer Simon 50 k r , Kankula István 20 kr., Kiszely Vladár Vilma 1 frt, Cselényi Már­tonná 10 kr., Rácz János 10 kr.., Kiss János 10 kr., Róth József 50 kr., Telki János 30 k r , Jacsman Miklós 20 kr., Kiss Márton 10 kr., Kubik István 10 kr , Bra zsalovics János 20 kr., Kiss András 10 kr. Zsóry János 10 kr., Klein Regina 1 frt, Kiss István 20 k r , Kere- pessy Ferencz 3 frt, Kerepessy Samu 3 fit, Helle János 10 kr., Dobos Andrásué 10 kr., Czékus Zoltán 1 forint, Jánosdeák Ferencz 20 kr.
Női szabó műterem. Forger Francziska ,helybeli kitűnő női szabó és szabásznő most tért vissza bécsi és budapesti útjáról, melyet az előkelő divatszalonok megtekintése czéljából tett. Felhívjuk olvasóink figyelmét az újonnan berendezett műteremre s az ott felette jutá­nyosán és választékos Ízléssel elkészített női toilettekre.
Löfkovits Lipót helybeli kereskedőnek lapunk mai számában közzétett hirdetésére felhívjuk olvasóink szives figyelmét, s megjegyezzük, hogy a válogatott s jó áruk még mindig leszállított áron kaphatók.

Nyilvános számadás.A Rimaszombati Dalárda salgó-tarjáni dalestélyének b e­v é t e l e :  1. belépti dijakból . . . .  272 frt - -  kr.2. felíi 1 tizetésekbői . . . .  159 frt — kr.
• •Összesen : 431 frt — kr. K ia d á s : a dalárda költségeinek megté­rítése, teremdiszités, világítás, meghívók stb.............................. ......  333 frt 75 kr.Tiszta jövedelem : 98 frt 25 kr.,melynek 13-mad része a s.-tarjáni kisdedóvó javára íor- dittatott. — F e l ü l f i z e t t e k :  Borbély Lajos 17, Boczkó Dániel 10, Gerber Frigyes 18, Szilárdy Ödön8, S.-Tarján n-község 50, Bauer Miksa 5 irtot, Weisz- baelier, Figura György 4—4 Irtot, Deutschberger, \ ályi Kálmán, Kovács, Dr. Kovács, Gevcsar, Soús Barna, Jó ­nás, Salgói igazgató. Pap János, Szalay 2—2 frlot, Barella, Martonfalvy (ív., Bölcsek, Huszár Sándor, Lusz- tig I., Kamin, Komlóssy, Matyó Imre, Ki 1 vádi, Sárffy Kálmán, Fuszt, Severlay Z ., Gerő mérnök, Fischer, Vabros, Huszár Ignácz, Marton, Farkas Gy., Ulreich, Enger, Lázár. Herczog, Mráz 1 — 1 forintot, összesen 159 forint. Fogadják az áldozatkész felüllizetók a rendezőség legszívesebb köszönetét. Nem mulaszthatjuk el ez alkalommal szives köszöuetünket nyilvánítani ngs 

Gerber Frigyes bányatársulati igazgató urnák a társulati kaszinó termeinek előzékeny átengedéséért, Salgó Tarján nagy község elöjáróságának hazafias áldozatkészségéért, Frieder Armin nyomdász urnák a busz forint értéket kép­viselő díszes műsor és meghívók díjtalan elkészítéséért, mely utóbbiak értéke téritmény czimén a jövedelemhez csatoltatott. — 1*95. október hó 16.A hangverseny rendezősége.Dr. KÁRM ÁN  ZO LTÁ N  távollétében a szerkesztésértfelelős: LÖ R IN CZY  G Y Ö R G Y .Nyilttér.*)
Vásári jelentés.

R E IS Z  JÓ Z S E F  tudomására adja a n. é. közönség­nek, hogy a vásár alkalmával a főtéren felállított sátorban a legújabb divatu női kabátokkal, női szőrme-, pliiseli- vagy posztó gallérokkal, inuffok és sapkákkal, to­vábbá egy másik külön sátorban nagy választék női kala­pokkal lesz künn, melyhez tisztelettel meghívja a vásárló n. é. közönséget.* K rovat alatt közűitekért felelősséget nem vállal a Szerk.

5 Kiadó üzlethelyiség.Rimaszombatban Samarjay János ur házában egy üzlethe­lyiség kiadó; értekezhetnilehet ugyanott Löfkovics 
Lipót ur üzletében.

Eladó lis/lnmnoiiimn!Egy teljesen jó karban lévő, öt vál­tozatéi fiszharmonium eladó. Hol ?megtudható e lap kiadóhivatalában.H ir d e t é s .Rimaszombatban a Jánosi-utczai 38-ik 
sz. alatt fekvő háznak emeleti lakosztálya í.év november 1-tól bérbeadó, ugyanott egy gar­
nitúra házibutor és egyéb szobai felszerelések 
szabadkézből eladók; de maga az egész ház, 
beltelek és kert. továbbá az Ajnáczkö határbeli „Malomhegyen“ fekvő hat kapás berendezőit termő 
szőllő birtok is örök áron eladó.

S Z E R É N Y I JÁ N O S .

Guttmann Ede
női d iv a tá r u  ra k tá ra

RIMASZOMBAT.

íi veinek megfelelóleg
Vau szerencséin a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy Rimaszombatban avolt R E IS Z  JÓDSEF-féle női divatáru- és 

rőfös üzletet átvettem és akt a kor igé-ininden tekintetben újonnan berendezve, saját nevem alatt fo­gom vezetni.Nagy raktárt tartok szepességi len- és 
damaszt-áruk- és chiffonokbol. Nagy vá­laszték női szövetek, barchettek, cartonok, 
téli kendők és függönyök, továbbá dús vá­laszték férfi ruhaszövetekben, stb. stb.A n é. közönség becses pártfogását kér­ve, vagyok kiváló tisztelettel

G U TTM AN N  EDE,
női divatára és röfös kereskedése, 
Rimaszombat Deák Ferencz-ntcza 
2. sz. Szontagh Károly-féle ház.L üzen egy soros vető-gép jutányos áron eladó. — Bővebbértesítést nyújt BRAUN ZSIGMONDRimaszombat.

Magán-hirdetések.Hirdetmény.A rimaszombati takarékpénztár 1S95. 
október hó 24-ón délelőtt 9 órakor saját helyiségében

rendkívüli közgyűlésttart, melyre az intézet részvényesei tisztelettel meghivatnak.
T á rg y : Intézeti főkönyvvivőnek nyugdí­jazás iránti kérvénye.Rimaszombat, 1895. október hó 4.

Az igazsratósáír.

ooooooooo
Eladó.Rimaszombatban a „Deák Ferencz“- és „Koháryu-utczák sarkán, a kaszár­nyával szemben levő

nagy emeletes épület,az ezzel közvetlen összeköttetésben levő „Koháry* utczai bolthelyiség és föld­
szinti lakóház, továbbá

szappan-gyár,kényelmes földszinti lakház és mellék­épülettel. 466 D-öl területű udvartér és 366 □  ölet tevő csinos kerttel olcsó árban és igen előnyös feltételek mellett szabad kézből eladó; éitekczhetni lehet 
Huszth Lajos v. árvaszéki előadónál
Rimaszombatban. <>_*

oooooooooooooo



T A TPályázatA rimaszombati takarékpénztárnál egy
könyrvivői áIIásra,mely egyelőre évi 800 forinttal van

• ' í j  •/javadalmazva, pályázat nyittatik. — Az állás már 1805. november 1-én elfog­lalandó; a javadalmazás egy év mnlva fokozatosan emelkedik és az állomás 
11 y ugd i j k é | >e ss éggé 1 b i r.A felszerelt pályázati kérvények
1^95. október hó 20- ig az inté­zet igazgatósági elnökéhez Kishont Ily 
Gyula úrhoz nyújtandók be s előny­ben részesülnek azok, kik kereskedelmi akadémiát végeztek, vagy pedig ennek megfelelő gyakorlati képzettséget iga­zolnak.Rimaszombat, 1895. október hó 4.

A  rimaszombati takarékpénztár
igazgatósága.

Őszi kittltetcsrc.A rimaszombati városi gyümölcsfaiskolában van őszi ki-íi hetesre való:600 Almafa (téli faj) . . . .  100 dbonkint 2;> üt.400 Körtefa (több elsőrendű faj). 100 dbonkint .>0 lit.4(H) E p erfa .........................................100 dbonkint 10 írt.2(H) Megy és cseresznyefa . . 100 dbonkint 2;> üt.Egy éves bál vány faszti lant hús glandulosa 100 dbonkint 1 fit, 1000 dbonkint 0 írt.Egy éves magról kelt akácz 100 dbonkint 1 üt, 1000 dbonkint 0 frt.Vidéki megrendeléseknél a csomagolás saját árban, de külön számittatik. — Megrendeléseket elfogad
W IK O U K Á L H EN R IK ,faiskola kezelő kertész.

1222./U5. sz.
Hirdetmény.A Kövi község birtokát képező és a kövii atárban fekvő 160. és l ‘K)-ik népsorszámu jól erendezett két vízimalom, valamint 1-só sor- számu bárom szobáin)!, két, esetleg bárom pinezé-

ből álló italmérési helyiség, minden V v e sépület külön-külön 1800-ik év január hó Í tél ászá­ul itandó három évre folyó év október hó 24-én Kövi község házánál tartandó nyilvános árverési, 
fog bérbeadatni <1. c. 10 «rak..,- UlAz árverési feltételek a község elöljáróságnál bármikor megtekinthetők. ° nalKelt Köviben 1805. év október hó 8-án.

Zimann Dániel,
körjegyző.

Ján  Dániel,
bíró.

Kitüntetve 1872. Rimaszombatban.-^B® O Kitüntetve 1873. Bécsben.

oooooooooooooHirdetmény.2402. szám. — A rimaszoífibati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Viczián 
Andor szolnoki lakos végrehajtási jogszabályival bíró ár­verés iránti kérvénye alapján, végrehajtási árverést az 1881. évi 00. t.-ez. 147. $-a s következő §§-ai értelmében a rima­szombati kir. törvényszék területén lévő Söreg és Gortva- puszta községekben fekvő s a sóregi 80. sztjkvben A I.1—0 sorszám alatt foglalt ingatlanból a B 14. és 10. alatti Viczián Andor illetőségére (4/48-ad rész) 458 Irt 07 kr., a gortva-pusztai 0. sztjkvben A I. 1 — 6 sorszámú ingatlanokból a B 14. és 10. alatti \ iczián Andor illető- ségére 778 frt 07 kr. kikiáltási árban elrendelte s an- nak megtartására határnapul: 1895. évi deczember 
hó 9-ik napjának d. e. 10 óráját Sóreg község házához tűzte ki, mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul is c-lfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10° ,-át, azaz 45 Irt 08 kit, 77 frt 80 krajezárt kész­pénzben, vagy az 1882. évi 00. törvényezikk 42. §-ában J jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3666. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kije­lölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­tenni, avagy az 1881. évi 00 törvény-czikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elöleges elhe­lyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvseék, mint telekkönyvi ható­ság. 1805. szeptember hó 5-én.

Altdorffer, kir. tőrvszéki biró.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a legközelebbi időben
férfi-, női- és gyermek lábbeli-raktáramatb i i f la p e f t t !  é« b é c s i  A r i i k k a l  egészen a mai kivánalmaknak megfelelően fölszereltem.Uj gyárosokkal való megismerkedésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogynagyrabeesült vevőimnek

jó, tartós, ízléses árukkalés az eddiginélsokkal jutányosabb ikrákonszolgálhatok; még pedig a következőképen:F é r f i  t o p A n y o k .1 pár erős vikszbőrból készült topány kettős szegezett talppal. . . 2 frt 80 kr.1 pár erős borjúból* borított topány kaplival, varrott és szegezett talppal 2 frt 80 kr.1 pár ugyan-olyan, finomabb kiállítású karlsbádi u.............................................6 irt 40 kr.1 pár finom lakboritott kesztyiibör-betét, sárga v. fekete varrott talppal 5 frt 50 kr.H ő i  t o p A n y o k .1 pár erős borjúból* topány szegezett talppal .1 pár finom zergebór topány kaplival varrott v. szegezett t 1 pár lak-boritott kesztyübör betéttel .1 pár finom kesztyübör, selyem cznggal 1 pár laszting vagy bőr házi-czipök 1 pár laszting vagy bőr mély-kivágott czipők csokorral 1 pár laszting vagy bőr párisi czipők .1 pár laszting ezugos topányok varrott és szegezett talppal
Ezen felöl mindenféle kiállítású gyermek- és leány-topányok nagy választékban a legjutányosabb árakban kaphatók.Minél fogva kérem a nagyérdemű közönséget, hogy — mint eddig — úgy továbbra is becses pártfogásában részesíteni szíveskedjék. (jSZ(eje(tej .

Kovács Zsigmond,
RIMASZOMBATBAN, FŐTÉR (saját házában.)

2 frt 50 krtól feljebb.3 frt 40 „4 fi t — „4 frt 50 „1 frt 20 w 1 frt 70 „1 frt 70 „2 frt 40 .
n

10
Kitüntetve 1876. Szegeden. Kitüntetve 1885. Budapesten.

őszi és téli árukúgymint: női kabátok, női szőrme-, plüseh- vagy posztó-gallérok,

melyeket

s y c r m c k k a h á lo k  cs felöltök.leány ruhák, női- férfi- és gyermekkalapok é s  rengeteg czipőraktár, továbbámindenféle alsó ruhák,
csődbe jutása előtt rendelt és átvenni volt kénytelen,

©
most szigorúan szabott árak és készpénzfizetés mellett teljesen kiárusittatnak.Tisztelettel

LÖFKOVICS LIPÓT
Meglepő!! Szabott árak!!

&
TT

*  .  .  X- «•. Rimaszombat, 1895 Nyomatott ltábely Mik Ida könyvnyomdájában.


